Lover or Friend * Phone call scene

Characters: Tang Yang (Ei%) Jiang Shiyan (FBEJ%E)
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English

Hello?

Honestly, you have no
idea.

These past two nights...

Ah?

What?

Feng Weiran snores at
night.

Grinding teeth is one
thing.

He came to my bedside
in the middle of the
night.

Asked me if I wanted to
eat barbecue.

He scared me!

That's not even the most
outrageous part.

Teaching Notes

% (wei) = hello (on the phone). The standard way to answer a call in Chinese — used only on the
phone, not as a face-to-face greeting. Tone is usually rising or neutral.

W E M (shud zhén de) = to be honest — a common spoken opener. #f = at all/even. N4 = don't
know. He launches straight in — she has no idea what he has been through.

FiX = me, these. B X (lidng tian) = two days. £ = evening/night. He trails off — the sentence is
incomplete, building suspense before she reacts.

Il (a) = ah/oh — a minimal response particle signalling she is listening and mildly surprised. In
conversation, a single Il prompts the other person to continue without interrupting.

1+ (shénme) = what. A one-word response used to prompt someone to continue or express mild
surprise. Very natural in phone conversation — she is urging him on.

FIIFEIE (da hilu) = to snore — vivid and onomatopoeic. FEDE = to sleep. #_E = at night. He is
complaining about his hospital roommate.

BEZF (m6 ya) = to grind teeth during sleep. #FE T = 'that alone | could accept'. Sets up a contrast
— implying 'but there is more'. Natural way of escalating a complaint.

& (banye) = midnight. #3F (pdo dao) = ran to. JKil = bedside. ) adds urgency — he didn't just
walk over, he rushed.

[8] = to ask. IZANZ = 'eat or not eat' — an affirmative-negative question pattern, very natural in
Chinese. )& = barbecue. The roommate woke him up to ask about food.

IIF = to frighten/scare. 13 (de) links the verb to its result — 'scared me'. Bf adds emotional weight.
She reacts to the midnight bedside story.

X = this. ¥ = still/yet. & = doesn't count as. B (Ii pl) = outrageous/absurd. He prompts her
to keep listening — it gets worse.



#

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

Character

Jiang Shiyan

Jiang Shiyan

Jiang Shiyan

Jiang Shiyan

Jiang Shiyan

Jiang Shiyan

Tang Yang

Tang Yang

Tang Yang

Jiang Shiyan

Jiang Shiyan

fa AR 3
FRMUR

bR T MRFK
53

K X2 SR

2 —HIRIR
5IRS

BHEST
AEE

PN
WLBETAAE KB
A RILHBEIR
B

RS HeBEFE

Pinyin

banye si didn

ta didn le ge suan stin mi xian

hdi, hdi shi lué sT fén

z0ng zhi yi zhi sué fén sué dao

tian liang

wo déu wang le

bu zhong yao

tian na

rang Féng Weirdn hui qu ba

jintian wo Idi péi ni

zhén de

ni zhén quo ldi péi wd

English
4 AM.
He ordered pickled

bamboo shoot rice
noodles.

It's still snail rice
noodles.

In short, kept slurping
noodles until dawn.

I've forgotten all about
it.

Not important.
Oh my god.
Tell Feng Weiran to go

home.

I'll keep you company
today.

Really?

You really came to keep
me company.

Teaching Notes

2% = middle of the night. P4s = four o'clock. A clipped, emphatic phrase — he just states the
time, letting it speak for itself. The outrage is in the hour.

/A = to order (food). T marks completed action. f§%5K%Z% = sour bamboo shoot rice noodles — a
Yunnan dish known for its strong smell. 4> is the general measure word.

R = still is/or. #24ii#% = snail rice noodles — a Guangxi specialty famous for its pungent smell.
Her exasperated repetition of ¥& shows disbelief. Both dishes are notoriously smelly.

JAZ =in short/anyway. —H %l = kept doing:--until. IZ¥} (sud fén) = to slurp rice noodles — vivid,
colloquial. X% (tian liang) = daybreak/dawn. He summarises the absurd night.

#F = already/even. /= 7 = forgot. T marks completed change of state. She dismisses the roommate
story and changes subject.

REZE (bu zhong yao) = not important. A dismissive two-word pivot — he waves away the whole
roommate story and moves on. Very common in casual Chinese when brushing something off.

KB (tian na) = oh my god/goodness — one of the most expressive two-character exclamations in
Chinese. Said alone here as a reaction before she launches into her plan.

ik = to let/make/have someone do something. [B]3% (hui qu) = go back/return home. I} softens the
suggestion. She wants the troublesome roommate gone before she arrives.

[ (péi) = to accompany — warmer than just 'stay with'. 3 signals the speaker is moving toward the
listener. She has decided to visit him at the hospital.

HM (zhen de) = really? — used as a question here, expressing pleasant surprise. Different from B
A as a statement ('it's true'). The rising intonation makes it a question.

H (zhén) = really/truly. II3k (gud 1ai) = come over. He is pleased and a little surprised she actually
followed through.
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dui a

wd qing le san tian de shi jia

jia shang zhéumo

gaji kéyi péi ni dao chayuan ba

weéishénme you Zhou Mo ne
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xing, na déng ni guo Idi

bai bai

English

Yeah!

I took three days of
personal leave.

Plus the weekend.

I can probably stay until
you're discharged.

Why is Zhou Mo
involved?

Zhou...

What's going on?

So Saturday and Sunday
are fine then?

Sure, I'll wait for you to
come over.

Bye bye.

Teaching Notes

SHIF (dui a) = yes/right/yeah — X confirms and ] adds warmth and lightness. More energetic than
a plain %t. She affirms cheerfully.

E{R = to take leave. Z54E (shi jia) = personal leave, as opposed to sick leave J&{& or annual leave
4{&. T marks a completed action. She committed fully.

fn_k (jia shang) = plus/adding on. &>k (zhoumd) = weekend. She is calculating — three weekdays
plus the weekend covers his whole hospital stay. Shows she has thought it through.

{&it = probably/estimate. i[5 (chd yuan) = discharged from hospital. I} softens into a gentle
assumption. Three days of leave covers the expected stay.

A1t = why. B = there is/involves. [E2k = Zhou Mo (a person). g, adds a wondering, puzzled tone
— not confrontational, more musing aloud.

J& (Zhou) = surname Zhou. She mentions Zhou Mo mid-sentence — clipped or trailed off. Shows the
conversation is still mid-flow before she clarifies the weekend plan.

HABR{T4 = literally 'what with what' — a set expression meaning 'that makes no sense'. Bf adds
exasperation. Very colloquial and expressive.

#F = so/then. &7~ = Saturday. FJH = Sunday. T together suggest a confirmed new state: 'so
that settles it?' She is confirming the plan for the weekend visit.

1T (xing) = okay/sure — very common agreement in spoken Chinese. il = then. Z{Rid3k = wait for
you to come over. Warm, casual confirmation.

FE7F (bai bai) = bye bye — borrowed from English, very common in casual Chinese phone sign-offs.
More affectionate and informal than F X, (zaijian). The doubled form sounds warm and light.



